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CRNA GORA 
S  K  U  P  Š  T  I  N  A 
Odbor za međunarodne odnose i iseljenike 
Broj: 31-2/17-2 
EPA: 290 XXVI 
Podgorica, 17. novembar 2017. godine  
 
 

S K U P Š T I N I   C R N E   G O R E 
 

PODGORICA 
 

Na osnovu člana 69 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Odbor za 
međunarodne odnose i iseljenike, sa 23. sjednice održane 17. novembra 2017. godine, 
podnosi 
 

I Z V J E Š T A J 
O RAZMATRANJU PRIJEDLOGA ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA 
IZMEĐU POTPISNICA SJEVERNOATLANTSKOG UGOVORA O SARADNJI U 

VEZI ATOMSKIH PODATAKA SA TAJNIM TEHNIČKIM ANEKSOM SPORAZUMA 
IZMEĐU POTPISNICA SJEVERNOATLANTSKOG UGOVORA O SARADNJI U 

VEZI ATOMSKIH PODATAKA I POVJERLJIVIM BEZBJEDNOSNIM ANEKSOM 
SPORAZUMA IZMEĐU POTPISNICA SJEVERNOATLANTSKOG UGOVORA O 

SARADNJI U VEZI ATOMSKIH PODATAKA 

 
Uvodne napomene o Prijedlogu zakona o potvrđivanju Sporazuma između 

potpisnica Sjevernoatlantskog ugovora o saradnji u vezi atomskih podataka sa Tajnim 
tehničkim aneksom Sporazuma između potpisnica Sjevernoatlantskog ugovora o saradnji u 
vezi atomskih podataka i Povjerljivim bezbjednosnim aneksom Sporazuma između 
potpisnica Sjevernoatlantskog ugovora o saradnji u vezi atomskih podataka dao je mr 
Predrag Bošković, ministar odbrane. 
 

Predstavnik predlagača je istakao da se Sporazumom uređuje saradnja u vezi 
atomskih podataka u skladu i prema zahtjevima Zakona o atomskoj energiji Sjedinjenih 
Američkih Država iz 1954. godine.  
 

Pod uslovom da Vlada Sjedinjenih Američkih Država utvrdi da će saradnja u vezi 
atomskih podataka doprinositi i neće predstavljati nerazuman rizik za njenu odbranu i 
bezbjednost i dok Organizacija Sjevernoatlantskog ugovora nastavlja značajno i materijalno 
doprinositi uzajamnoj odbrani i bezbjednosti, Vlada Sjedinjenih Američkih Država 
saopštavaće Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora i njenim državama članicama atomske 
podatke.  
 

Istovremeno, druge države članice Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora, do 
mjere koju one smatraju potrebnom, saopštavaće Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora, 
uključujući njene vojne i civilne strukture, i državama članicama atomske podatke koje one 
stvaraju i koji su istovrsni onima koje predviđa Sporazum.  
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Takođe, na sjednici Odbora konstatovano je da je, na zahtjev stručne službe Odbora, 
predstavnik predlagača prihvatio prijedlog tehničkih ispravki teksta prevoda međunarodnog 
sporazuma koji se potvrđuje. 

 
 Polazeći od svoje nadležnosti, Odbor predlaže Skupštini da usvoji Prijedlog zakona 
o potvrđivanju Sporazuma između potpisnica Sjevernoatlantskog ugovora o saradnji u vezi 
atomskih podataka sa Tajnim tehničkim aneksom Sporazuma između potpisnica 
Sjevernoatlantskog ugovora o saradnji u vezi atomskih podataka i Povjerljivim 
bezbjednosnim aneksom Sporazuma između potpisnica Sjevernoatlantskog ugovora o 
saradnji u vezi atomskih podataka.  
  

Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine određen je poslanik Luiđ Škrelja. 
 
 

PREDSJEDNIK ODBORA  

     Andrija Nikolić 


